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【國立嘉義大學外籍學生華語課程簡介 The introduction of NCYU Chinese program】 

 

  

外籍學生 International Student 

學過中文 To whom studied Chinese 

previously, please fill in the survey as below: 

https://forms.gle/hxtb8VoMcwRMhEcj8 

沒有學過中文 

NEVER studied Chinese 

9月 7日分班測驗 

On-line placement test on 7th September 

https://cloud.sc-top.org.tw/cloud/test.aspx 

依據分班結果進行選課 

Based on the result of the placement test, which will take place on 

September7th, students will be assigned to one of three levels of 

Chinese class: Basic Chinese or Practical Chinese or Intermediate 

Chinese. 

選課「基礎華語」 

Register for the Basic Chinese 

輔導措施 Related Supporting Systems 

1.語言交換: 促進本校學生與外籍生之間的交流，藉此使外籍學生更快融入本國生活並提供其練習華語的機會。  

Language Exchange Service: The CSL Division pairs international students with local students for language exchange. Language exchange provides 

international students with an informal, casual atmosphere to learn Chinese and to make friends. 

2.實用華語(1.2)華語小老師課後輔導: 由語言中心華語組負責培訓華語小老師，配合華語課程上課進度，每週輔導外籍學生 2

小時，協助其完成課後作業及加強輔導課程。  

Chinese Tutoring System: Practical Chinese students will be assigned a Chinese tutor, who will work with the international student for two hours every 

week of the semester. The Chinese tutors are selected and trained by the CSL Division, Language Center. Their primary duties are to follow the instructor’s 

syllabus and perform supervision to engage in class activities with the international students. 

華語門檻 Chinese Proficiency Graduation Requirements 

符合下列條件之一：Graduation qualification of Chinese Proficiency Test with one of the following conditions: 
A.通過TOCFL基礎級測驗 Pass the Level 2 of TOCFL 

B.選修實用華語（Ⅰ、Ⅱ）或實用華語（Ⅲ、Ⅳ）至少 2門課，且修業成績達 80分以上 Take at least 2 courses of Practical Chinese (I and II) or 

Practical Chinese (III and IV) and obtain at least 80% for each semester grade 

C.自費修讀語言中心的華語推廣班密集課程 180小時 Take 180 hours of intensive Chinese as a Second Language (CSL) courses (self-funded) 

provided by the Language Center (LGC)  

畢業前送通過華語門檻之申請書 

Fill in the “Application Form for Completing Chinese Proficiency Graduation Requirement for NCYU International Students” and sent to LGC 

https://www.ncyu.edu.tw/lgc/itemize_list.aspx?pages=0&site_content_sn=7471 

語言中心審核，通過門檻 LGC will confirm your application 

9月 7日-10日選課 

Sep.7-10, Period for course registration 

9月 14日-18日選課 

Sep.14-18, Period to add/drop courses on-line  

https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewS

ite/login.aspx?Language=zh-TW 

https://forms.gle/hxtb8VoMcwRMhEcj8
https://cloud.sc-top.org.tw/cloud/test.aspx
https://www.ncyu.edu.tw/lgc/itemize_list.aspx?pages=0&site_content_sn=7471
https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewSite/login.aspx?Language=zh-TW
https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewSite/login.aspx?Language=zh-TW
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國立嘉義大學外籍學生華語能力畢業資格檢定實施辦法 

 本校外籍生入學前或在修課期間取得「華語文能力測驗（TOCFL）高階級證書」，可檢具相關證明文件至語言中心申請

抵免華語課程並同時通過華語能力畢業資格檢定。 

 本校外籍生具備下列條件之一者，得向語言中心提出申請認證，取得華語能力畢業資格： 

A.通過國家華語測驗推動工作委員會之「華語文能力測驗Test of Chinese as a Foreign Language（以下簡稱TOCFL）」基礎級

(A2)測驗。 

B.選修實用華語（Ⅰ、Ⅱ）或實用華語（Ⅲ、Ⅳ）至少 2門課，且修業成績達 80分以上。 

C.自費修讀語言中心的華語推廣班密集課程 180 小時，參與本課程之學生，缺、曠課時數不得超過全部課程五分之一，超

過者將不發給修業證明書。修業證明可抵免華語能力畢業資格檢定。 

 

Chinese Proficiency Graduation Requirements and Regulations 

 These regulations shall apply to international students who enroll after the academic year of 2011 (undergraduate and graduate 

programs). 

 Exemption of taking Chinese courses and the passage of Graduation Chinese Proficiency Test: International students with 

certificates of TOCFL Superior Level 4 before the enrollment or during the study of courses could, with proof, apply for 

exemption of taking Chinese courses and the passage of Graduation Chinese Proficiency Test. 

 Graduation qualification of Chinese Proficiency Test with one of the following conditions: 

A. Pass the Level 2 of Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) of the Steering Committee for the Test of Proficiency – 

Huayu. 

B. Take at least 2 courses of Practical Chinese (I and II) or Practical Chinese (III and IV) and obtain at least 80% for each 

semester grade. 

C. Take 180 hours of intensive Chinese as a Second Language (CSL) courses (self-funded) through the Language Center.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



3 
 

【國立嘉義大學外籍學生華語課程簡介 The introduction of NCYU Chinese program】 

 

僑生 Overseas Student 

9月 7日分班測驗 

On-line placement test on 7th September 

https://cloud.sc-top.org.tw/cloud/test.aspx 

由國際處提供名單 

List provided by the Office of International Affairs (OIA) 

依據分班結果進行選課 

Based on the result of the placement test, which will take place on September7th, 

students will be assigned to one of three levels of Chinese class: Basic Chinese 

or Practical Chinese or Intermediate Chinese. 

9月 7日-10日選課 

Sep.7-10, Period for course registration 

9月 14日-18日選課 

Sep.14-18, Period to add/drop courses on-line  

https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewS

ite/login.aspx?Language=zh-TW 

可以申請選修「實用華語 1/2/3/4」或「進階華語 1/2」抵免「大學國文 1/2」 

You can apply for the elective "Practical ChineseⅠ,Ⅱ, Ⅲ, Ⅳ" or "Intermediate Chinese Ⅰ,Ⅱ" to replace for "Chinese Ⅰ & Ⅱ" 

聯絡我們 Contact us 

TEL: (05)273-2983 

Email: cslncyu@mail.ncyu.edu.tw  

Website: http://csl.lgc.ncyu.edu.tw/English  

Facebook: https://zh-tw.facebook.com/ncyucsl/  
 

https://cloud.sc-top.org.tw/cloud/test.aspx
https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewSite/login.aspx?Language=zh-TW
https://web085004.adm.ncyu.edu.tw/NewSite/login.aspx?Language=zh-TW
mailto:cslncyu@mail.ncyu.edu.tw
http://csl.lgc.ncyu.edu.tw/English
http://csl.lgc.ncyu.edu.tw/English
https://zh-tw.facebook.com/ncyucsl/
https://zh-tw.facebook.com/ncyucsl/

